Wireless DUO FX

Wireless Duo FX Controller™ for Wii instruction card 

Cartão de instruções para Wireless Duo FX Controller™

The Wireless Duo FX Controller™ for Wii is a High Precision, secondary controller that connects directly to the Wii Remote™ supplied with your game system via a High Speed 2.4 Ghz wireless link.

O manípulo Wireless Duo FX™ para Wii™ é um manípulo de grande precisão que se conecta directamente à Wii Remote™ fornecido juntamente com a sua consola de jogo graças a uma comunicação sem fio 2.4 Ghz de grande velocidade.

The Wireless Duo FX Controller™ will work with all games that are NunChuk™ compatible.

O manípulo Wireless (sem fio) Duo FX™ funciona com todos os jogos que são compatíveis com um NunChuk™.

Featuring full 3 axis motion sensing, Wireless Duo FX Controller delivers precise movement data which is translated by the game to enhance and expand your game play.

Possuindo uma detecção completa de movimentos em 3 eixos, o controlador Wireless (sem fio) Duo FX™ transmite os seus movimentos de uma maneira muito precisa, melhorando assim a qualidade e a jogabilidade do jogo.
Connection to your Wii Remote™.

Ligação à sua Wii Remote™.

The Wireless Duo FX Controller™ has two parts.

O manípulo sem fio duo FX™ compõe-se de duas partes.

The Wireless hand held controller and the small receiver module.

O manípulo sem fio que se segura na mão bem como um pequeno módulo receptor.

Simply insert the receiver module into the socket at the base of the Wiimote. Press any key on the Wiimote to ensure that it is powered up. The LED on the receiver module will indicate that it is also powered on. The other SYNC LED will also flash indicating that the sync function is ready.

Inserir simplesmente o módulo de recepção na fenda com a base do seu Wii Remote™. Premir em qualquer tecla da sua Wii remote™ para lhe garantir que o manípulo está sob tensão. A LED do seu módulo receptor indicará se o módulo está igualmente colocado sob tensão. A outra LED, no módulo, piscará igualmente indicando se a função de SYNC está pronta.

Fitting the Batteries.

Ajuste das pilhas

Slide open the battery cover at the base of the Wireless Duo FX Controller™. Insert  2 x AAA batteries making sure of the correct + and – orientation.

Abrir a tampa de protecção das pilhas na base do seu controlador sem fio duo FX™. Inserir as 2 pilhas AAA e ter cuidado na orientação + e – das pilhas.

Replace the battery cover and the controller is now ready.

Voltar a fechar a tampa da bateria. O controlador está agora pronto.

Syncronizing the Controller with the Receiver.

Sincronizar o controlador com o receptor.

Press the Sync button on the controller and the LED will start to flash. After a few seconds the LED will flash with short flashes every 1 second. This indicates that the controller has synced with the receive module. At the same time the SYNC LED on the receiver module will also begin to flash with short flashes at 1 second intervals to indicate that the controller and receiver have communication.

Premir o botão de sincronização (SYNC) do controlador e a LED começa a piscar. Após alguns segundos a luz pisca uma vez por segundo. Indicando assim que o controlador está sincronizado com o módulo de recepção. Simultaneamente a LED no módulo receptor começa igualmente a piscar com flashs curtos com um segundo de intervalo para indicar se o controlador e o receptor comunicam juntos.

PICTURE

Wireless Duo FX Controller™ controller has full 360 degree Thumb stick control plus ‘C’ and ‘Z’ buttons. It also has a built in 3 axis motion sensor that will respond to the movement of the controller. 

O manípulo sem fio Duo FX™ possui igualmente um detector de movimentos nos 3 eixos que responde aos mais pequenos movimentos.

PICTURE

Please see the instructions for your game to find a full explanation for the use of the Thumb Stick and buttons.

Refere-se ao manual de utilização do seu jogo para obter todas as informações relativas aos movimentos e à utilização dos botões. 

G-FX Function.

Função G-FX

 

The Wireless Duo FX Controller™ has an additional G-FX function which produces unique Gravity Special effects.

O controlador Wireless Duo FX™ possui uma função adicional G-FX que produz efeitos especiais únicos de gravidade.

 

To enable the G-FX function simply press the FX button. The LED will start to Flash to indicate that the controller is now in ‘Record’ mode.

Para iniciar a função G-FX pressionar simplesmente o botão FX. A LED começa a piscar para indicar se o controlador está em modo 'Registar'.

Now produce the move that you want to record. This can be any movement. Up and Down, Side to Side or a mixture of any of these moves.

Agora, tem de reproduzir o movimento que deseja registar. Pode ser qualquer tipo de movimento. Alto e baixo, esquerda e direita, ou uma mistura de todos estes movimentos.

The controller will now continue to produce these ‘recorded’ moves.There is no need to continue to move the controller since the G-FX function will produce the recorded moves automatically until you press the FX button again to cancel.

O controlador continuará agora a produzir os movimentos programados. Não é necessário continuar a mexer o controlador pois a função G-FX reproduz os movimentos registados automaticamente até premir novamente o botão FX para desligar a função.

The G-FX function is great for games where repeated Nunchuk™ moves are required.

A função G-FX é perfeita para os jogos em que são exigidos os movimentos repetidos de Nunchuk™.

Warranty and Customer service Information.

 

 

 

